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AFFIDAVIT IN SUPPORT OF WAIVER OF MANDATORY FINANCIAL 
DISCLOSURES IN DOMESTIC RELATIONS CASES 

DECLARACIÓN JURADA EN APOYO DE LA RENUNCIA A LA DIVULGACIÓN OBLIGATORIA DE 
INFORMACIÓN FINANCIERA EN CAUSAS DE RELACIONES DOMÉSTICAS 

District Court
Tribunal de distrito

Denver Probate Court
Tribunal sucesorio de Denver

County, Colorado
Condado de ___, Colorado

Court Address:
Dirección del tribunal:

In the Interest of:
Referente al interés de:

In Re the Marriage of:
Referente al matrimonio de:

Case Number:
Número de causa:

Division
División

Courtroom
Sala del tribunal

 
I, the ❑Respondent ❑ Petitioner ❑ Co-Petitioner in the above-captioned domestic relations case, 
hereby certify that each of the following is true: 
Yo, el [] demandado [] demandante [] codemandante en la causa de relaciones domésticas mencionada arriba, 
certifico por la presente que cada uno de los siguientes datos es verdadero: 

1. ❑ I have filed a true and complete Sworn Financial Statement with the Court. 
Presenté ante el tribunal una declaración financiera jurada verdadera y completa. 
 

2. ❑I am not currently seeking an award of maintenance. 
No solicito actualmente que se me conceda manutención. 
 

3. ❑ I am not pregnant, and I am not requesting a determination of paternity, entry of a parenting plan, or 
an order of child support.  There are no minor or unemancipated children of this marriage, and neither I 
nor my spouse supports a minor or unemancipated child. 
No estoy embarazada, y no solicito una determinación de paternidad, el registro de un plan de crianza ni una 
orden de manutención infantil. No hay hijos menores o no emancipados de este matrimonio, y ni yo ni mi cónyuge 
mantenemos a un hijo menor o no emancipado. 

 
4. ❑ The net equity (estimated value as of the current date minus all amounts owed) of all marital assets 

(excluding the marital residence) is less than $100,000. 
El patrimonio neto (valor estimado a la fecha actual menos todas las cantidades adeudadas) de todos los bienes 
conyugales (excluida la residencia conyugal) es inferior a $100,000. 

 
5. ❑ I do not have any separate property interests with net equity exceeding $10,000, or any interest in a 

pension, or any interest in a trust.   
No tengo ningún interés de propiedad separada con un patrimonio neto superior a $10,000, ni ningún interés en 
una pensión, ni ningún interés en un fideicomiso. 
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6. ❑ The combined debt owed by me and my spouse, not including the mortgage on the marital 
residence, is less than $50,000. 
La deuda combinada mía y de mi cónyuge, sin incluir la hipoteca de la residencia conyugal, es inferior a $50,000. 

 
7. ❑ I understand my right to exchange complete financial disclosures as part of this dissolution of 

marriage or legal separation action and agree that proceeding without such disclosures will not create a 
substantial hardship for any party. 
Entiendo mi derecho a intercambiar divulgaciones financieras completas como parte de esta acción de disolución 
del matrimonio o separación legal y acepto que proceder sin dichas divulgaciones no creará una dificultad 
sustancial para ninguna de las partes. 

 
I declare under penalty of perjury under the law of Colorado that the foregoing is true and correct. 
Declaro bajo pena de perjurio según la ley de Colorado que lo anterior es verdadero y correcto. 

 
Sworn and affirmed this _____day of _____, 20__. 
Jurado y confirmado este __ día de __, 20__. 
 
 
              
Printed Name  
Nombre en letra de molde 

Signature
Firma 

   
 
Notice of 
Either party may withdraw consent to waiving mandatory financial disclosures by filing a Notice of Withdrawal 
of Consent, Form JDF 1373, with the Court.  Upon filing a notice withdrawing consent or entry of a Court 
order requiring complete financial disclosures, both parties must exchange all financial disclosures required 
under C.R.C.P. 16.2(e)(2) within 28 days following the earlier of the date the notice is filed or entry of a Court 
order mandating complete financial disclosures. 
Aviso de 
Cualquiera de las partes puede retirar su consentimiento a renunciar a las divulgaciones financieras obligatorias al 
presentar ante el tribunal un Aviso de Retiro de Consentimiento, formulario JDF 1373. Tras la presentación de dicho 
aviso o la entrada en vigor de una orden judicial que exija la divulgación completa de la información financiera, ambas 
partes deberán intercambiar toda la información financiera exigida en virtud del C.R.C.P. 16.2(e)(2) dentro de los 28 días 
siguientes a la fecha de presentación de la notificación o a la entrada en vigor de una orden judicial que exija la 
divulgación de información financiera completa, lo que ocurra primero. 
 

 
 

 
 

Certificate of Service   
Constancia de notificación 

 
 

I certify that on (date)____________________  a true and accurate copy of this Affidavit was served on the other 
party by: 
Certifico que el día (fecha) se hizo la notificación de una copia verdadera y exacta de la Declaración jurada a la otra parte 
mediante:

___ 
 

 
❑Hand Delivery,  ❑   ❑ _______________,       
Entrega a mano,   

E-filed, 
presentación electrónica   

Faxed to this number or
Envío por fax a o                             ,   

 
❑by placing it in the United States mail, postage pre-paid, and addressed to the following:      
por correo mediante el servicio postal de los Estados Unidos con franqueo pagado y dirigido a: 
 
              
               

*Signature is Required Below Before Filing With the Court   
*Se requiere la firma a continuación antes de presentarla ante el tribunal

* Your Signature: 
Firma: 
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